
Europeisk helsetrygdekort: 

900.000 bestilte dette i fjor 

- Bestill nytt kort nå, før det utløper.
I tillegg til å ha en gyldig reiseforsikring når du skal på ferie, 

bør alle som skal på ferie til et EØS-land i sommer bestille og ta 

med Europeisk helsetrygdkort. 

Det er oppfordringen fra Helfo. 

Europeisk helsetrygdkort gir deg de samme rettighetene til 

helsehjelp som de øvrige innbyggerne i det landet du befinner 

deg. 

Har du allerede et helsetrygdkort, bør du sjekke utløpsdatoen. 

Kortene har en varighet på tre år, og du må selv huske å fornye 

det. 

900.000 i fjor 

- I fjor var det nesten 900.000 innbyggere som bestilte 

Europeisk helsetrygdkort, forteller avdelingsdirektør Heidi 

Kvaal Djupvik ved Helfo servicetjenester til Dinside. 

Kortet kan bestilles på nettsida helsenorge.no, hvor du også 

finner andre helsetjenester, som oversikt over dine vaksiner, 

resepter, pasientreiser og annet. 

- I april i år bestilte hele 93 prosent kortet på helsenorge.no. Du 

må i utgangspunktet være medlem i folketrygden og være 

statsborger i et EØS-land for å få kortet, sier Djupvik videre.

Europeisk helsetrygdekort – 

Europejska Karta Ubezpieczenia 

Zdrowotnego (EKUZ)  

Å utløpe – tracić ważność , 

wygasać (å utløpe – utløp – har 

utløpt/utløpet) 

Gyldig – ważny, prawomocny  

( E n ) r e i s e f o r s i k r i n g – 

ubezpieczenie podróżne  

EØS-land – kraje Europejskiego 

Obszaru Gospodarczego  

(Ei, en) oppfordring – zachęta  

(Ei, en) rettighet – prawo, 

przywilej 

Øvrig – pozostały, inny    

(Ei, en) varighet – trwanie, 

trwałość  

Å fornye – odnowić (å fornye – 

fornyet – har fornyet) 

(En) oversikt – przegląd  

(Et) medlem – członek  

( E n ) f o l k e t r y g d – s y s t e m 

ubezpieczeń społecznych  

(En) statsborger – obywatel 

http://helsenorge.no
http://helsenorge.no


Sjekk utløpsdato 

Kortet varer i tre år. 

- På kortet står det hvor lenge det varer – sjekk dette og bestill 

nytt kort før det utløper, oppfordrer Djupvik. 

Skulle du ha kommet av gårde på ferie på ferie i et EØS-land 

uten at du har husket å ta med deg kortet, så er det ifølge Helfo 

ingen grunn til panikk. 

- På helsenorge.no finner du telefonnummeret +47 23 32 70 00, 

som du kan ringe. Helfo kan da eventuelt sende en 

«hasteblankett» direkte til det offentlige sykehuset eller 

legesenteret du befinner deg på, forteller Djupvik til Dinside. 

Her får du hjelp med Europeisk helsetrygdkort 

Helsetrygdkortet gir deg tilgang til nødvendig offentlig 

helsehjelp i alle EØS-land og Sveits. 

Det gjelder imidlertid ikke i Tyrkia og i den tyrkiske delen av 

Kypros, da disse ikke er EØS-land. Der er det kun 

reiseforsikring som gjelder. 

Og ja, reiseforsikring bør alle ha, uansett. 

For selv om du får helsehjelp med helsetrygdkortet, er det mye 

det ikke dekker, blant annet behandling på privat sykehus eller 

hos privat lege. Kortet dekker heller ikke hjemtransport. 

(En) utløpsdato – data ważności   

Å vare – trwać (tutaj: być 

ważnym) (å vare – varte – har vart) 

( E n ) h a s t e b l a n k e t t – 

zaświadczenie, które tymczasowo 

zas tępuje Europejską Kar tę 

Ubezpieczenia Zdrowotnego 

Offentlig – publiczny  

Tilgang til – dostęp do  

Nødvendig – konieczny, potrzebny 

Sveits – Szwajcaria   

Å gjelde – tutaj: obowiązywać (å 

gjelde – gjaldt – har gjeldt) 

Imidlertid – jednakże, tymczasem  

Tyrkia – Turcja  

Kun – tylko  

Uansett – bez względu na, 

niezależnie od        

Å dekke – tutaj: pokrywać (å 

dekke – dekket – har dekket) 

(Ei, en) behandling – tutaj: 

leczenie  

http://helsenorge.no


Med en reiseforsikring kan du også refundert utgifter til 

egenandeler på helsetjenester, som du blir avkrevd med 

framlegging av Europeisk helsetrygdkort. Her må du sjekke 

vilkårene i forsikringen din. 

Skulle du oppleve å bli avkrevd for egenandel i landet du 

besøker, kan du også søke refusjon hos Helfo: 

– Det er også viktig å understreke at om du skulle måtte betale 

en regning på tross av at du hadde med Europeisk 

helsetrygdkort, så tar du bare vare på kvitteringen og søker om 

refusjon av utgiftene fra folketrygden/Helfo når du kommer 

hjem, har Marianne Storemyr. 

Ikke nødvendig i Norden 

Er du bosatt i Norge og på ferie i et annet nordisk land, er det 

ikke påkrevd å vise helsetrygdkortet. 

En såkalt «nordisk konvensjon» gir innbyggerne i andre 

nordiske land rett til helsehjelp på like vilkår med dem som bor 

i landet. 

Husk at alle i familien må ha hvert sitt helsetrygdkort på reise - 

også barn. 

—————————————————————————- 

Jeżeli spodobała Ci się Norweska Prasówka, 

wypróbuj indywidualny kurs języka norweskiego!

(En) egenandel – część kosztów, 

którą pokrywa ubezpieczony, a nie 

ubezpieczyciel  

Helsetjenester – świadczenia 

zdrowotne  

Å f r a m l e g g e – w y k a z a ć , 

przedstawić (å framlegge – framla 

– har framlagt) 

Vilkår(ene) (l.mn.) – warunki  

(En) refusjon – zwrot, refundacja 

kosztów  

For det første – po pierwsze 

Å understreke – podkreślać (å 

understreke – understreket – har 

understreket/å understreke – 

understrekte – har understrekt) 

(Ei, en) regning – rachunek   

På tross av – pomimo 

(Ei, en) kvittering – kwit, paragon, 

pokwitowanie  

Bosatt – zamieszkały  

Påkrevd – wymagany  

https://www.trolltunga-norweski.com/kurs15


Artikkelen «Europeisk helsetrygdekort: 900.000 bestilte dette i 

fjor» av Kristin Sørdal ble hentet fra dinside.no: https://

www.dinside.no/reise/900000-bestilte-dette-i-fjor/71097316 

(tilgangsdato: 28.05.2019)
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